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LÜHISELGITUS

Komisjoni ettepanekus, mille peamine eesmärk on "tagada Euroopa infotehnoloogiale ning 
meediatööstusele ja -teenustele optimaalsed konkurentsitingimused", eristatakse lineaarseid ja 
mittelineaarseid teenuseid. Lineaarsete teenuste osas soovitatakse ajakohastada ja lihtsustada 
kehtivat reguleerivat raamistikku, samas kui mittelineaarsete teenuste suhtes kavatsetakse 
kohaldada osa lineaarsete teenuste suhtes kohaldatavatest reeglitest (ühised alusreeglid), seda 
eelkõige alaealiste kaitse, rassilise vihkamise ärahoidmise või varjatud reklaamiga seotud 
põhjustel.
Kahetsusväärne on, et tehniliste rakenduste keerukuse või võimatuse põhjendusel piirdub 
komisjon mittelineaarsete teenuste osas minimaalsete alusreeglitega – seda ka 
diskrimineerimisvastase võitluse ja alaealiste kaitse osas. Põhivabaduste kaitse nõuab, et 
antud valdkonnas lineaarsete teenuste puhul tunnustatud õigusi ja kohustusi laiendataks 
võimaluse piires ka mittelineaarsetele teenustele, mis haaravad audiovisuaalsete teenuste 
maastikul iga päevaga üha suurema koha. 

Lisaks soovib komisjon ettepanekuga ergutada liikmesriike tagama reguleerivate asutuste 
sõltumatust, kelle ülesanne on muuhulgas tagada direktiivi rakendamine direktiivis sätestatud 
põhimõtete järgimisel. See soov on igati kiiduväärne. Kuid sellega peaks liikmesriikide jaoks, 
kes seda veel ei ole teinud, kaasnema siiski kohustus luua sellised asutused, mille põhiline 
ülesanne on vabaduste, alaealiste, meedia pluralismi ja inimväärikuse kaitsmine – ning seda 
kõikide audiovisuaalsete meediateenuste osas.

1. Juurdepääs teabele

Arvamuse koostaja tervitab artikli 3b lisamist, milles nähakse ette lühiuudiste puhul 
avalikkusele suurt huvi pakkuvatele üritustele juurdepääsu õigus. 

2. Võitlus diskrimineerimisega ja inimväärikuse austamine

Arvamuse koostaja mõistab hukka asjaolu, et artikli 3g punkti c alapunktis i toodud 
diskrimineerimiste loetelu on ebatäielik ning selles ei nimetata näiteks puudel, vanusel 
või seksuaalsel sättumusel põhinevat diskrimineerimist, mis võib 
kommertsteadaannetes või audiovisuaalsetes meediateenustes sisalduda.

Arvamuse koostaja arvates võiks artiklisse 3e lisada ka inimväärikuse ja isiku 
puutumatuse austamise, mis võimaldaks muuhulgas keelustada teatavad nn 
tõsielusaated, milles osalevaid kandidaate näidatakse alandavates olukordades.

3. Alaealiste ja sotsiaalselt kaitsetute inimeste kaitse

Arvamuse koostaja soovib tugevdada artiklit 3d, et asjakohaste meetmetega näha ette 
sarnased sätted artiklis 22 sisalduvate sätetega lineaarsetele teenuste suhtes, kui see on 
teostatav.
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Samuti leiab arvamuse koostaja, et EL peab ergutama reguleerivaid asutusi, ettevõtjaid 
ja pädevaid valitsusväliseid organisatsioone ühiselt uurima ja välja töötama filtritel 
põhinevaid alaealiste kaitse süsteeme ning ühtlustama märgistamist.

4. Kultuurilise mitmekesisuse edendamine

Arvamuse koostaja suhtub väga pooldavalt eesmärki aidata kaasa kõikide 
audiovisuaalsete teenuste, sealhulgas mittelineaarsete teenuste kultuurilisele 
mitmekesisusele, mis on sätestatud uues artiklis 3f, ning teeb ettepaneku täpsustada 
selle rakendamise korda. 

5. Õigus esitada vastulause

Arvestades, et Internet on parim vahend eksitavate kuulduste kiireks levitamiseks, 
peaks vastulause esitamise õigus kuuluma lineaarsete ja mittelineaarsete teenuste 
minimaalsete ühiste alusreeglite hulka.

6. Puudega inimestele parema juurdepääsu tagamine audiovisuaalsetele 
meediateenustele

Arvamuse esitaja teeb ettepaneku lisada uus artikkel 3i, milles kohustatakse 
liikmesriike võtma meetmeid puudega inimeste juurdepääsu parandamiseks 
audiovisuaalsetele meediateenustele ning edastama iga kahe aasta järel komisjonile 
aruande kõnealuse artikli kohaldamise kohta.

7. Siseriiklike reguleerivate asutuste roll (artikkel 23b)

Arvamuse koostaja sooviks, et austades küll subsidiaarsuspõhimõtet, sisalduks 
direktiivis liikmesriikide kohustus luua sõltumatu, erapooletu ja läbipaistev reguleeriv 
asutus või asutused.

Arvamuse koostaja leiab, et tuleb täpsustada selliste reguleerivate asutuste 
tegevusvaldkonda ning muuhulgas tagada olemasolevate siseriiklike asutuste või 
loodavate asutuste kontroll mittelineaarsete teenuste üle. 

Nimetatud tegevusvaldkonda peaks kuuluma ka pluralismi tagamine. 

Samuti tuleks sätestada, et reguleerivad asutused ei piirdu direktiivi sätete tõsise 
rikkumise korral üksnes muude siseriiklike asutuste või komisjoni teavitamisega, vaid 
et luuakse nendevaheline kooskõlastamissüsteem.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjon palub vastutaval kultuuri- ja 
hariduskomisjonil lisada oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:
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Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
PÕHJENDUS 2 A (uus)

(2 a) Meediavabadus ja pluralism on sõna- 
ja teabevabaduse õiguse täieliku austamise 
eelduseks ning Euroopa Inimõiguste Kohtu 
pretsedendiõiguses tunnistatakse, et riigid 
on kohustatud meedia pluralismi kaitsma 
ning vajaduse korral võtma nõutavaid 
meetmeid selle tagamiseks.

Selgitus

Oluline on lisada meediavabadust ja pluralismi käsitlev põhjendus, mis põhineb EP poolt 
varem vastuvõetud seisukohtadel (vt muudatusettepanek 30, artikkel 23 c (uus) selgitust).

Muudatusettepanek 2
PÕHJENDUS 3

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale ja kultuurile 
õigustab nende teenuste suhtes erieeskirjade 
kohaldamist.

(3) Audiovisuaalsete meediateenuste tähtsus 
ühiskonnale, demokraatiale, haridusele ja 
kultuurile õigustab nende teenuste suhtes 
erieeskirjade kohaldamist, eelkõige selleks, 
et kaitsta Euroopa Liidu põhiõiguste 
hartas, inimõiguste ja põhivabaduste kaitse 
Euroopa konventsioonis ning ÜRO 
kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelises paktis sätestatud 
põhivabadused ja -õigused ning tagada 
alaealiste, sotsiaalselt kaitsetute ja puudega 
inimeste kaitse.

Muudatusettepanek 3
PÕHJENDUS 5

(5) Euroopa audiovisuaalseid 
meediateenuseid osutavate äriühingute 
suhtes valitseb õiguslik ebakindlus ja 
ebavõrdne olukord, arvestades õiguskorda, 

(5) Euroopa audiovisuaalseid 
meediateenuseid osutavate äriühingute 
suhtes valitseb õiguslik ebakindlus ja 
ebavõrdne olukord, arvestades õiguskorda, 
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mis reguleerib uusi tellitavaid teenuseid. 
Seepärast on nii konkurentsimoonutuste 
vältimiseks kui ka õiguskindluse 
suurendamiseks vaja kohaldada kõigi 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes 
kooskõlastatult vähemalt teatud 
põhireegleid.

mis reguleerib uusi tellitavaid teenuseid. 
Seepärast on nii konkurentsimoonutuste 
vältimiseks kui ka õiguskindluse 
suurendamiseks vaja kohaldada kõigi 
audiovisuaalsete meediateenuste suhtes 
kooskõlastatult vähemalt teatud 
põhireegleid, mille eesmärgiks on 
muuhulgas tagada alaealiste, sotsiaalselt 
kaitsetute ning puudega inimeste piisav 
kaitse ning põhiõiguste ja -vabaduste 
austamine. 

Muudatusettepanek 4
PÕHJENDUS 9

(9) Käesolev direktiiviga tõhustatakse 
põhiõiguste täitmist ja see on täielikult 
kooskõlas Euroopa Liidu põhiõiguste hartas, 
eriti selle artiklis 11 tunnustatud 
põhimõtetega. Selles osas ei takista käesolev 
direktiiv liikmesriikidel mingil moel 
kohaldada oma põhiseaduslikke eeskirju, 
mis on seotud ajakirjandusvabaduse ja 
sõnavabadusega meedias.

(9) Käesoleva direktiiviga tõhustatakse 
põhiõiguste täitmist ja soovitakse hõlmata 
Euroopa Liidu põhiõiguste hartas, eriti selle 
artiklis 11 sätestatud põhimõtteid, õigusi ja 
vabadusi. Sellega seoses peaksid 
liikmesriigid, kus seda veel tehtud ei ole, 
looma sõltumatu(d) reguleeriv(ad) 
asutus(ed), mille ülesanne peaks olema 
tagada põhiõiguste austamine 
audiovisuaalsete meediateenuste 
osutamisel. Liikmesriigid võivad ise 
otsustada, kas asjakohane on luua 
üksainus reguleeriv asutus kõikide 
audiovisuaalsete meediateenuste jaoks või 
eraldi asutused iga teenuste kategooria 
(lineaarsed ja mittelineaarsed teenused) 
jaoks. Lisaks ei takista käesolev direktiiv 
liikmesriikidel mingil moel kohaldada oma 
põhiseaduslikke või reguleerivaid eeskirju, 
mis on seotud ajakirjandusvabaduse ja 
sõnavabadusega meedias.

Muudatusettepanek 5
PÕHJENDUS 10

(10) Kuna artiklitega 3c–h kehtestatakse 
ühtlustatud kohustuste miinimumkogum, ei 
saa liikmesriigid käesoleva direktiiviga 

(10) Käesoleva direktiivi artiklite 3c kuni 3j 
sätted moodustavad ühtlustatud reeglite 
kogumi, mida liikmesriigid on kohustatud 
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ühtlustatud valdkondades enam kõrvale 
kalduda päritoluriigi põhimõttest, nagu on 
sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2000/31/EÜ artikli 3 lõikes 4, mis 
käsitleb alaealiste kaitset, võitlust rassilise, 
soolise, usulise või rahvusliku viha 
õhutamise ja üksikisikuid puudutavate 
inimväärikuse rikkumiste vastu ning 
tarbijakaitset.

täitma. Seetõttu ei saa liikmesriigid, kaasa 
arvatud mittelineaarsete teenuste osas, 
kõrvale kalduda päritoluriigi põhimõttest, 
nagu on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2000/31/EÜ artikli 3 
lõikes 4, mis käsitleb alaealiste kaitset, 
inimväärikuse austamist, võitlust 
diskrimineerimise ning rassilise, soolise, 
usulise, seksuaalsel sättumusel või etnilisel 
päritolul põhineva ja rahvusliku viha 
õhutamise vastu, sotsiaalselt kaitsetute või 
puudega inimeste kaitset ning tarbijakaitset.

Muudatusettepanek 6
PÕHJENDUS 24

(24) Käesoleva direktiivi kohaselt, 
olenemata päritoluriigi põhimõtte 
kohaldamisest, võivad liikmesriigid ikkagi 
võtta meetmeid, mis piiravad 
teleringhäälingu liikumisvabadust, kuid 
üksnes teatavatel tingimustel, mis on 
loetletud käesoleva direktiivi artiklis 2a, ja 
käesolevas direktiivis sätestatud korra 
kohaselt. Euroopa Kohus on järjekindlalt 
rõhutanud, et teenuste osutamise vabaduse 
piiranguid, näiteks kõrvalekallet 
asutamislepingu fundamentaalsest 
põhimõttest, tuleb tõlgendada kitsendavalt.

(24) Käesoleva direktiivi kohaselt, 
olenemata päritoluriigi põhimõtte 
kohaldamisest, võivad liikmesriigid ikkagi 
võtta meetmeid, mis piiravad 
teleringhäälingu liikumisvabadust, kuid 
üksnes teatavatel tingimustel, mis on 
loetletud käesoleva direktiivi artiklis 2a, ja 
käesolevas direktiivis sätestatud korra 
kohaselt. Euroopa Kohus on järjekindlalt 
rõhutanud, et teenuste osutamise vabaduse 
piiranguid, näiteks kõrvalekallet 
asutamislepingu fundamentaalsest 
põhimõttest, tuleb tõlgendada kitsendavalt, 
viidates eelkõige alaealiste ja tervise 
kaitsele, ning et ideede ja arvamuste 
eelkontrolli ei tohi mingil tingimusel 
lubada.

Selgitus

Seda teemat puudutavates Euroopa Kohtu otsustes on soovitatud ülimat ettevaatust 
aluspõhimõtete mistahes kitsenduste tõlgendamisel. 

Muudatusettepanek 7
PÕHJENDUS 25

(25) Teatises nõukogule ja Euroopa 
Parlamendile „Parem õiguslik 

(25) Komisjoni, nõukogu ja Euroopa 
Parlamendi vahel 2003. aasta oktoobris 



PE 376.345v02-00 8/32 AD\632903ET.doc

ET

reguleerimine majanduskasvu 
edendamiseks ja töökohtade loomiseks 
Euroopa Liidus“¹ rõhutas komisjon 
vajadust hoolikalt analüüsida sobivat 
reguleerivat lähenemist, eelkõige küsimust, 
kas asjaomase valdkonna ja probleemi 
puhul peaks eelistama õiguslikku 
reguleerimist või peaks kaaluma teisi 
võimalusi, nagu näiteks ühis- või 
isereguleerimist. Ühis- ja isereguleerimist 
käsitlevad mõisted, kriteeriumid ja 
menetlused on esitatud paremat 
õigusloomet käsitlevas 
institutsioonidevahelises kokkuleppes². 
Kogemus on näidanud, et ühis- ja 
isereguleerimise vahendid, mida 
rakendatakse vastavalt liikmesriikide 
erinevatele õigustraditsioonidele, võivad 
mängida tähtsat rolli kõrgetasemelise 
tarbijakaitse tagamises.

sõlmitud institutsioonidevahelises 
kokkuleppes "Parem õigusloome" 
soovitatakse ühisreguleerimist kasutada 
eelkõige siis, kui Euroopa 
õigusloomeasutused määratlevad olulised 
eesmärgid, jättes nende elluviimise 
vahendite kindlaksmääramise 
ühisreguleerimisele või isereguleerimisele. 
Ühisreguleerimise all tuleb mõista 
mehhanismi, millega ühenduse õigusaktis 
jäetakse õigusloomeasutuse poolt 
määratletud eesmärkide elluviimine antud 
valdkonna tunnustatud osalistele 
(ettevõtjad, sotsiaalpartnerid, 
valitsusvälised organisatsioonid, 
ühendused). Ainult isereguleerimisega, mis 
kujutab endast üksnes ettevõtjate algatusel 
ja ilma riigi sekkumiseta toimuvat 
tegevusjuhendite, filtreerimistarkvara, 
märgiste ja muude sätete väljatöötamist, ei 
ole võimalik tagada käesolevas direktiivis 
sätestatud põhimõtetest, eelkõige põhiõigusi 
ja -vabadusi puudutavatest põhimõtetest 
kinnipidamist. 

_____

1. KOM(2005)0097.
2. ELT C 321, 31.12.2003, lk 1.

Selgitus

Kuigi on oluline jätta palju ruumi ühisreguleerimisele, nagu soovitatakse 
institutsioonidevahelises kokkuleppes, ei tuleks põhiõiguste ja alaealiste kaitse puhul 
eelistada isereguleerimist.

Muudatusettepanek 8
PÕHJENDUS 26

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
Euroopa Liidus on tarvis edendada 
pluralismi uudistetoodangu ja -saadete 
mitmekesisuse kaudu ja järgida Euroopa 
Liidu põhiõiguste harta artikliga 11 

(26) Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
ainuõiguslikult omandada esindusõigusi 
üldist huvi pakkuvateks üritusteks. Kogu 
Euroopa Liidus on jätkuvalt tarvis edendada 
vaba juurdepääsu teabele ning pluralismi 
uudistetoodangu ja -saadete mitmekesisuse 
kaudu ja järgida Euroopa Liidu põhiõiguste 
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tunnustatud põhimõtteid. harta artikliga 11 tunnustatud põhimõtteid. 

Muudatusettepanek 9
PÕHJENDUS 28

(28) Mittelineaarsed teenused erinevad 
lineaarsetest kasutaja valiku- ja 
kontrollivõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
väiksem reguleeritus ning nad peavad 
vastama ainult artiklites 3c–3h sätestatud 
põhireeglitele.

(28) Mittelineaarsed teenused eristuvad 
lineaarsetest kasutajale jäetud 
valikuvõimaluse ning ühiskonnale 
avaldatava mõju poolest. Seega on 
põhjendatud mittelineaarsete teenuste 
paindlikum reguleeritus. Seetõttu peavad 
liikmesriigid tagama, et mittelineaarsete 
teenuste osutajad kohustuvad austama 
põhiõigusi ja -vabadusi, eelkõige alaealiste 
ning sotsiaalselt kaitsetute ja puudega 
inimeste kaitse, inimväärikuse austamise ja 
mittediskrimineerimise osas. Nimetatud 
põhimõtted kuuluvad Euroopa Liidu 
väärtuste hulka ning on sätestatud nii ELi 
põhiõiguste hartas kui ka inimõiguste 
kaitse Euroopa konventsioonis, mida 
liikmesriigid on kohustatud järgima.

Muudatusettepanek 10
PÕHJENDUS 30

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
saavutamiseks. Kui on vaja meetmeid 
ühenduse tasandil ja et garanteerida ala, mis 
on ka tegelikult ilma sisepiirideta, kuivõrd 
tegemist on audiovisuaalsete teenustega, 
peab direktiiv tagama üldist huvi pakkuvate 
eesmärkide kaitse kõrgel tasemel, eelkõige 
alaealiste ja inimväärikuse kaitse. 

(30) Kooskõlas proportsionaalsuse 
põhimõttega piirduvad käesolevas direktiivis 
sätestatud meetmed üksnes vähimaga, mis 
on vajalik siseturu nõuetekohase toimimise 
ning Euroopa Liidu aluseks olevate 
õiguste, väärtuste ja vabaduste austamise 
eesmärkide saavutamiseks. Kui on vaja 
meetmeid ühenduse tasandil ja et 
garanteerida ala, mis on ka tegelikult ilma 
sisepiirideta, kuivõrd tegemist on 
audiovisuaalsete teenustega, peab direktiiv 
tagama põhiõiguste ja vabaduste ning üldist 
huvi pakkuvate eesmärkide kaitse kõrgel 
tasemel, eelkõige alaealiste, sotsiaalselt 
kaitsetute või puudega inimeste, 
inimväärikuse, tarbijate ja rahvatervise 
kaitse.
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Muudatusettepanek 11
PÕHJENDUS 31

(31) Kahjulik sisu ja tegevus 
audiovisuaalsete meediateenuste vallas 
valmistab seadusandjatele, majandusharule 
ja lapsevanematele jätkuvalt muret. Samuti 
on oodata uusi väljakutseid, eriti seoses uute 
jaotuskanalite ja uute toodetega. Seepärast 
on vaja kehtestada eeskirjad alaealiste 
kehalise, vaimse ja moraalse arengu ning 
inimväärikuse kaitsmiseks kõigis 
audiovisuaalsetes meediateenustes ja 
audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes. 

(31) Kahjulik sisu ja tegevus 
audiovisuaalsete meediateenuste vallas 
valmistab seadusandjatele, majandusharule, 
lapsevanematele ning alaealiste, sotsiaalselt 
kaitsetute ja puudega inimeste kaitsega 
tegelevatele valitsusvälistele 
organisatsioonidele jätkuvalt muret. Samuti 
on oodata uusi väljakutseid, eriti seoses uute 
jaotuskanalite ja uute toodetega. Seepärast 
on vaja kehtestada eeskirjad alaealiste ning 
sotsiaalselt kaitsetute ja puudega inimeste 
kehalise, vaimse ja moraalse arengu ning 
inimväärikuse kaitsmiseks kõigis 
audiovisuaalsetes meediateenustes ja 
audiovisuaalsetes kommertsteadaannetes. 

Muudatusettepanek 12
PÕHJENDUS 32

(32) Alaealiste ja inimväärikuse kaitseks 
võetud meetmeid tuleb hoolikalt 
tasakaalustada sõnavabaduse 
põhiõigusega, mis on sätestatud Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas. Nende meetmete 
eesmärk peaks seega olema tagada 
alaealiste piisav kaitse, eriti seoses 
mittelineaarsete teenustega, ent mitte 
keelustada täiskasvanutele mõeldud sisu kui 
sellist.

(32) Põhiõiguste hulka kuuluval 
sõnavabadusel, mis on sätestatud Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas ning inimõiguste ja 
põhivabaduste kaitse Euroopa 
konventsioonis, on teatavad piirid seoses 
inimväärikuse austamise ja alaealiste 
kaitsega. Eesmärk peaks seetõttu olema 
tasakaalu saavutamine, sealhulgas 
mittelineaarsete teenuste osas, tagades 
muuhulgas alaealiste kaitse, ent mitte 
keelustades täiskasvanutele mõeldud sisu 
kui sellist.

Muudatusettepanek 13
Põhjendus 32 a (uus)

(32 a)Verbaalset, füüsilist või moraalset 
vägivalda õhutavaid stseene sisaldavad 
saated võivad eriti kahjustada ja füüsiliselt 
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või psühholoogiliselt vapustada või häirida 
alaealisi, sotsiaalselt kaitsetuid või 
puudega, eriti vaimse puudega inimesi. 
Kuivõrd käesoleva direktiivi üks eesmärk 
on ülalnimetatud isikute kaitse, palutakse 
liikmesriikidel audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatele seda asjaolu 
meelde tuletada ning teha neile ülesandeks 
märkida enne eetrisseandmist selgelt ära 
selliste saadete eriline iseloom.

Selgitus

Alaealiste ning sotsiaalselt kaitsetute ja puudega inimeste kaitse peab olema nii Euroopa 
tasandi kui riiklike õigusloojate üks muresid. Samuti peavad sellele tähelepanu pöörama 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad, kes peavad oma teenuste kasutajaid hoiatama 
teatavate stseenide või saadete kahjuliku mõju eest tundlikule vaatajaskonnale. Siin on selge 
rakendusvaldkond isereguleerimise ja ühisreguleerimise jaoks.

Muudatusettepanek 14
PÕHJENDUS 35

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Euroopa päritoluga teoste propageerimisega 
audiovisuaalsete meediateenuste kaudu 
seotud sätete kohaldamist on tähtis 
korrapäraselt läbi vaadata. Artikli 3f lõikes 3 
sätestatud aruandluse raames peavad 
liikmesriigid arvestama eelkõige ka selliste 
teenuste rahalise osalusega Euroopa päritolu 
teoste tootmises ja neid teoseid käsitlevate 
õiguste omandamises, Euroopa päritolu 
teoste osakaaluga audiovisuaalsetes 
meediateenustes ning nimetatud teenustega 
pakutavate Euroopa päritolu teoste tegeliku 
vaadatavusega.

(35) Mittelineaarsed audiovisuaalsed 
meediateenused võivad lineaarsed teenused 
osaliselt välja vahetada. Seepärast peaksid 
nad propageerima Euroopa päritoluga teoste 
tootmist ja levitamist ning seeläbi 
võimalusel aktiivselt kaasa aitama 
kultuurilise mitmekesisuse edendamisele. 
Selle eesmärgi kohaselt tuleks pöörata 
tähelepanu kõigile audiovisuaalsetele 
ühistoodetele ja kolmandate riikide 
toodetele, mis kuuluvad Euroopa 
naabruspoliitika raamesse, et ergutada 
kultuurilist vahetust ja vastastikust 
mõistmist. Euroopa päritoluga teoste 
propageerimisega audiovisuaalsete 
meediateenuste kaudu seotud sätete 
kohaldamist on tähtis korrapäraselt läbi 
vaadata. Artikli 3f lõikes 3 sätestatud 
aruandluse raames peavad liikmesriigid 
arvestama eelkõige ka selliste teenuste 
rahalise osalusega Euroopa päritolu teoste 
tootmises ja neid teoseid käsitlevate õiguste 
omandamises, Euroopa päritolu teoste 
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osakaaluga audiovisuaalsetes 
meediateenustes ning nimetatud teenustega 
pakutavate Euroopa päritolu teoste tegeliku 
vaadatavusega.

Muudatusettepanek 15
PÕHJENDUS 36

(36) Muudetud direktiivi 89/552/EMÜ 
artikli 4 sätete rakendamisel peaksid 
liikmesriigid nägema ette, et 
ringhäälinguorganisatsioonid kaasavad 
piisava osa ühistoodanguna toodetud 
Euroopa päritoluga teoseid või väljastpoolt 
oma riiki pärit Euroopa teoseid. 

(36) Muudetud direktiivi 89/552/EMÜ 
artikli 4 sätete rakendamisel peaksid 
liikmesriigid nägema ette, et 
audiovisuaalsed meediateenused kaasavad 
piisava osa ühistoodanguna toodetud 
Euroopa päritoluga teoseid või väljastpoolt 
oma riiki pärit Euroopa teoseid. 

Selgitus

Euroopa audiovisuaaltoodangu edendamise vallas peaksid mittelineaarsete teenuste osutajad 
samaväärse sisu korral alluma lineaarsete teenuste osutajatega võrdväärsetele nõuetele.

Muudatusettepanek 16
PÕHJENDUS 38 A (uus)

(38 a) Õigus esitada vastulause on 
Interneti-keskkonna puhul eriti asjakohane 
edasikaebamise viis, arvestades võimalust 
vaidlustatavat teavet viivitamatult 
korrigeerida. Vastulause tuleb esitada 
mõistliku aja jooksul pärast põhjendatud 
nõude esitamist nõude aluseks olevale 
saatele vastaval ajal ja viisil. Vastulausele 
tuleb eelkõige anda sama tähtis koht nagu 
oli vaidlustatud teabel, et jõuda 
samasuguse mõjuga sama 
vaatajaskonnani.

Muudatusettepanek 17
PÕHJENDUS 40

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 

(40) Kaubanduslik ja tehnoloogiline areng 
annab kasutajatele suuremad 
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valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks olema 
lubatud teatavatel tingimustel ning mõned 
kvantiteedipiirangud tuleks kaotada. Juhul 
kui tooteasetus on varjatud, tuleb see 
keelata. Lahususe põhimõte ei tohiks 
välistada uute reklaamitehnikate kasutamist.

valikuvõimalused ja vastutuse 
audiovisuaalsete meediateenuste 
kasutamisel. Et säilitada üldisi huve 
teenivate eesmärkide proportsionaalsus, 
peab reguleerimine võimaldama lineaarsete 
audiovisuaalsete meediateenuste osas 
teatavat paindlikkust: lahususe põhimõte 
peaks piirduma reklaami ja 
otsepakkumisega, tooteasetus peaks olema 
lubatud teatavatel tingimustel, eeldusel, et 
tarbijat sellest selgelt teavitatakse, ning 
mõned kvantiteedipiirangud tuleks kaotada. 
Juhul kui tooteasetus on varjatud, tuleb see 
keelata. Lahususe põhimõte ei tohiks 
välistada uute reklaamitehnikate kasutamist. 

Muudatusettepanek 18
PÕHJENDUS 42

(42) Kuna uute teenuste arvu kasv on 
andnud vaatajatele suuremad 
valikuvõimalused, ei ole reklaamilõikude 
paigutamise üksikasjalik reguleerimine 
vaatajate kaitsmise eesmärgil enam 
õigustatud. Kuigi direktiiv ei suurenda 
tunnis lubatud reklaamimahtu, annab see 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

(42) Kuna nii lineaarsete kui 
mittelineaarsete uute teenuste arvu kasv on 
andnud vaatajatele suuremad 
valikuvõimalused, ei ole reklaamilõikude 
paigutamise üksikasjalik reguleerimine 
vaatajate kaitsmise eesmärgil enam 
õigustatud. Kuigi direktiiv ei suurenda 
tunnis lubatud reklaamimahtu, annab see 
ringhäälinguorganisatsioonidele 
paindlikkuse selle paigutamiseks sinna, kus 
see ei kahjusta tarbetult programmide 
terviklikkust.

Selgitus

Seda selgitust on vaja, et põhjendust ei peetaks ainult mittelineaarseid teenuseid puudutavaks.

Muudatusettepanek 19
PÕHJENDUS 43 A (uus)

(43 a) Teatavad programmikategooriad, 
näiteks alaealistele mõeldud programmid, 
peaksid olema piisavalt kaitstud asjakohase 
sisuteabe või tõhusate 
filtreerimissüsteemide abil.
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Selgitus

Direktiiv peaks aitama kontrollida audiovisuaalsüsteemide kasutamist laste ja noorte poolt, 
andes programmide sisu kohta täpset teavet, millest vanemad saaksid valikutes juhinduda, või 
sobivate filtreerimissüsteemide abil, mis võimaldaksid alaealisi kaitsta ka vanemliku kontrolli 
puudumisel.

Muudatusettepanek 20
PÕHJENDUS 45

(45) Varjatud reklaam on oma negatiivse 
mõju tõttu tarbijatele selle direktiiviga 
keelatud praktika. Varjatud reklaami keeld 
ei hõlma seaduslikku tooteasetust käesoleva 
direktiivi raames.

välja jäetud

Muudatusettepanek 21
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma tööd 
erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel,

(47) Et reguleerivad organid, kelle 
olemasolu ja roll audiovisuaalsete 
meediateenuste üha keerukamas maailmas 
on vältimatult vajalik, saaksid teha oma 
tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada sõnavabaduse austamist ja 
pluralismi, ei tohi nad sõltuda riikide 
valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Lisaks peaksid 
nimetatud organid tagama inimväärikuse 
ning alaealiste, sotsiaalselt kaitsetute ja 
puudega inimeste kaitse, samuti võitlemise 
diskrimineerimise mis tahes vormidega 
ning üldisemalt tagama põhiõiguste ja -
vabaduste edendamise. Käesoleva direktiivi 
õigeks kohaldamiseks on vajalik tihe 
koostöö siseriiklike reguleerivate asutuste ja 
komisjoni vahel,

Muudatusettepanek 22
PÕHJENDUS 47

(47) Et seadusandjad saaksid teha oma tööd 
erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 

(47) Et reguleerivad asutused saaksid teha 
oma tööd erapooletult ja läbipaistvalt ning et 
soodustada pluralismi, ei tohi nad sõltuda 
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riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Käesoleva 
direktiivi õigeks kohaldamiseks on vajalik 
tihe koostöö siseriiklike reguleerivate 
asutuste ja komisjoni vahel,

riikide valitsustest ja audiovisuaalsete 
meediateenuste osutajatest. Nende volitused 
sisu suhtes peaksid piirduma käesolevas 
direktiivis viidatud valdkondade ja 
põhimõtetega – mingil tingimusel ei tohiks 
neil olla kontrolli teabe tõepärasuse üle. 
Käesoleva direktiivi õigeks kohaldamiseks 
on vajalik tihe koostöö siseriiklike 
reguleerivate asutuste ja komisjoni vahel,

Selgitus

Põhiõiguste kaitse ei ole mingil juhul reguleerivate asutuste ülesanne, see on reserveeritud 
üksnes kohtunikele ja kohtutele. Reguleerivale asutusele otsustamisõiguse andmine selle üle, 
kas teave on õige või vale, võrduks eeltsensuuriga ja oleks vabaduse piiramine. Parlament on 
kodanikelt selle kohta arvukalt kaebusi saanud.

Muudatusettepanek 23
PÕHJENDUS 47 A (uus)

(47 a) Puudega ja eakate inimeste õigus 
osaleda sotsiaal- ja kultuurielus, nagu on 
sätestatud põhiõiguste harta artiklites 25 ja 
26, on lahutamatu juurdepääsetavate 
audiovisuaalsete meediateenuste 
pakkumisest. Audiovisuaalsete 
meediateenuste juurdepääsetavus hõlmab 
viipekeelt, subtiitreid, audiokirjeldust, 
audiosubtiitreid ja kergesti mõistetavaid 
ekraanimenüüsid, kuid ei piirdu sellega,

Selgitus

Kooskõlas komisjoni kohustusega hõlmata puuetega inimeste probleemid kõigisse ühenduse 
poliitikameetmetesse on hädavajalik selgesti viidata harta sätetele, mis käsitlevad puudega ja 
eakaid inimesi. Lisaks esitatakse harta sätete täitmiseks vajalike juurdepääsukarakteristikute 
mittetäielik nimekiri. Suunised, mis selgitavad juurdepääsetavuse mõistet 
audiovisuaalteenuste kontekstis, tuleks esitada direktiivi tekstis või, nagu allpool pakutakse, 
direktiivi lisas.

Muudatusettepanek 24
ARTIKLI 1 PUNKT 2 Artikli 1 punkt c (direktiiv 89/552/EMÜ)

(c) teleringhääling või telesaade – lineaarne (c) lineaarteenused, kaasa arvatud 
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audiovisuaalne meediateenus, mille puhul 
meediateenuste osutaja otsustab, millisel 
ajahetkel konkreetset programmi 
edastatakse, ja kehtestab saatekava;

teleringhääling või telesaade – 
audiovisuaalsed meediateenused, mille 
puhul meediateenuste osutaja otsustab, 
millisel ajahetkel konkreetset programmi 
tema kehtestatud kindlaksmääratud 
saatekava alusel edastatakse;

Selgitus

Selle muudatusettepaneku eesmärgiks on anda selgem lineaarteenuste määratlus.

Muudatusettepanek 25
ARTIKLI 1 PUNKT 2 Artikli 1 punkt e (direktiiv 89/552/EMÜ)

e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mille puhul kasutaja otsustab, 
millisel ajahetkel konkreetset programmi 
edastatakse, lähtudes meediateenuste osutaja 
pakutud sisuvalikust;

e) mittelineaarne teenus – audiovisuaalne 
meediateenus, mille puhul kasutaja taotleb 
individuaalselt teatava audiovisuaalse 
meediateenuse edastamist, lähtudes 
meediateenuste osutaja pakutud ulatuslikust 
sisuvalikust;

Muudatusettepanek 26
ARTIKLI 1 PUNKT 2 Artikli 1 punkt k a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

(k a) meediapublik ja saate reiting –
telesaate vaatajate hinnanguline arv.

Muudatusettepanek 27
ARTIKLI 1 PUNKT 2Artikli 1 punkt k b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

k b) saate reitingu hindaja –füüsiline ja/või 
juriidiline isik, kes vastutab meediapubliku 
ja saadete reitingu uuringute korraldamise 
ja läbiviimise eest.

Selgitus
Käesolevasse direktiivi on oluline lisada publiku reitingu ja reitingu hindaja määratlus (vt 
artikli 20 a (uus) muudatusettepanekut ja muudatusettepanekut 25).
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Muudatusettepanek 28
ARTIKLI 1 PUNKTI 3 ALAPUNKT A A (uus)Artikli 2 lõige 1 a (uus) (direktiiv 

89/552/EMÜ)

(aa) Artiklisse 2 lisatakse järgmine lõige 1 
a:
„1 a Ilma et see piiraks nende vastavaid 
volitusi, tagavad liikmesriigid ja komisjon 
audiovisuaalsete meediateenuste 
pluralismi, vabaduse ja sõltumatuse.

Muudatusettepanek 29
 ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et lühiuudiste 
puhul ei jäeta teistes liikmesriikides 
registreeritud ringhäälinguorganisatsioone 
ilma juurdepääsust võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatest üritustest, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

1. Vastavalt teabele vaba juurdepääsu 
põhimõttele, mis on sätestatud muuhulgas 
põhiõiguste harta artiklis 11, tagavad 
liikmesriigid, et lühiuudiste puhul ei jäeta 
teistes liikmesriikides registreeritud 
ringhäälinguorganisatsioone ja 
ringhäälinguorganisatsioonide nimel 
tegutsevaid vahendajaid ilma juurdepääsust 
võrdsetel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel alustel avalikkusele 
suurt huvi pakkuvatele üritustele, mida 
edastab nende jurisdiktsiooni alla kuuluv 
ringhäälinguorganisatsioon.

Selgitus

Tuleb osutada ebakõlale põhjenduse 27 ja artikli 3b vahel, mis puudutab vahendajate, näiteks 
infoagentuuride signaalile juurdepääsu õigust. Et segadust vältida, tuleb käesolevas artiklis 
täpsustada, et ringhäälinguorganisatsioonide nimel tegutsevatel vahendajatel on signaalile 
juurdepääsu õigus.

Muudatusettepanek 30
ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3b lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

1 a. Liikmesriigid võivad teha ettepaneku, 
et mõningaid sündmusi, mida peetakse 
ühiskonnale väga tähtsaks, kuid mis ei 
kuulu artiklis 3a osutatud loendisse, ei 
edastaks ainuõiguslikult nende 
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jurisdiktsiooni all olevad 
ringhäälinguorganisatsioonid, kui seda 
nõuavad sündmuste suur tähtsus, 
ettenägematus või ajalised põhjused. 
Selliseid taotlusi kontrollitakse kiirendatud 
korras kooskõlas artikli 3b lõikes 2 
sätestatuga. 

Muudatusettepanek 31
ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid, viidates vähemalt nende 
allikale.

2. Ringhäälinguorganisatsioonid võivad 
vabalt valida edastava 
ringhäälinguorganisatsiooni signaalist 
lühiuudiseid ja neid edastada tingimusel, et 
viidatakse nende allikale.

Muudatusettepanek 32
 ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3 c punkt a a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a a) meediateenuste osutaja ettevõtlusvorm;

Muudatusettepanek 33
 ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikli 3c punkt a b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a b)meediateenuste osutaja kapital;

Muudatusettepanek 34
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3c punkt a c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

a c) meediateenuste osutaja seadusjärgse 
esindaja nimi;

Muudatusettepanek 35
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3 c punkt a d (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ) 

a d) sisu eest vastutava isiku nimi, kui see 
erineb meediateenuste osutaja 
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seadusjärgsest esindajast;

Muudatusettepanek 36
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3c teine lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Et muuta esimeses lõigus osutatud teave 
kättesaadavamaks, loovad liikmesriigid 
audiovisuaalsete meediateenuste riiklikud 
avalikud registrid, milles peab end 
registreerima iga selliste teenuste osutaja, 
kelle asukoht on antud liikmesriigis, 
edastades eespool loetletud kohustusliku 
teabe.

Muudatusettepanek 37
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvaid 
audiovisuaalseid meediateenuseid ei tehta 
kättesaadavaks viisil, mis võib tõsiselt 
kahjustada alaealiste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut.

Keelatakse audiovisuaalsed programmid 
või teenused, mis võivad tõsiselt kahjustada 
alaealiste füüsilist, vaimset või kõlbelist 
arengut.

Muudatusettepanek 38
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikkel 3d (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvaid audiovisuaalseid 
meediateenuseid ei tehta kättesaadavaks 
viisil, mis võib tõsiselt kahjustada alaealiste 
füüsilist, vaimset või kõlbelist arengut.

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvaid audiovisuaalseid 
meediateenuseid ei tehta kättesaadavaks 
viisil, mis võib tõsiselt kahjustada 
inimväärikust ja isiku puutumatust ning 
alaealiste, sotsiaalselt kaitsetute või 
puudega inimeste füüsilist, vaimset või 
kõlbelist arengut.

Muudatusettepanek 39
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene a lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
teevad kasutajatele kättesaadavaks 
toimivad filtreerimissüsteemid, mis 
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võimaldavad vältida alaealiste füüsilist, 
vaimset või kõlbelist arengut kahjustavat 
sisu, ning teavitavad kasutajaid nende 
olemasolust.

Muudatusettepanek 40
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene b lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Komisjon ja liikmesriigid ergutavad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajaid, 
reguleerivaid asutusi ja kõiki teisi osalisi 
arutlema infosisu sellise ühtlustatud 
märgistamissüsteemi väljatöötamise 
tehnilise ja juriidilise teostatavuse üle, mis 
soodustaks paremat filtreerimist ja allikate 
klassifitseerimist, sõltumata kasutatavast 
platvormist, et tagada alaealiste parem 
kaitse. 

Muudatusettepanek 41
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3 d esimene c lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid tagamaks, et esimeses lõigus 
sätestatud keeld jõustatakse.

Muudatusettepanek 42
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene d lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
ei edastaks mingil juhul lastepornograafiat, 
kehtestades selle keelu rikkumise eest 
haldus- ja kriminaalkaristused.

Selgitus

Võttes arvesse paljudes liikmesriikides toimuvat, nagu laste kadumine ja mõrvad, pedofiiliaga 
seotud süüteod, pornograafilise materjali levitamine, laste ekspluateerimisele õhutavad 
internetisaidid ja naistevastase vägivalla kasv, on aina hädavajalikum selgelt ja otsustavalt 
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sekkuda, et tõkestada sotsiaalset kurjust, mis eriti mõjutab süütuid ja sotsiaalselt kaitsetuid 
vanuserühmi.

Muudatusettepanek 43
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3d esimene e lõik (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid paluvad nende jurisdiktsiooni 
alla kuuluvatel audiovisuaalsete teenuste 
osutajatel edendada teavituskampaaniaid 
naiste ja alaealiste vastu suunatud 
vägivalla ennetamiseks, võimaluse korral 
koostöös nimetatud valdkonnaga tegelevate 
avaliku ja erasektori ühenduste ja 
üksustega.

Selgitus
Võttes arvesse paljudes liikmesriikides toimuvat, nagu laste kadumine ja mõrvad, pedofiiliaga 
seotud süüteod, pornograafilise materjali levitamine, laste ekspluateerimisele õhutavad 
internetisaidid ja naistevastase vägivalla kasv, on aina hädavajalikum selgelt ja otsustavalt 
sekkuda, et tõkestada sotsiaalset kurjust, mis eriti mõjutab süütuid ja sotsiaalselt kaitsetuid 
vanuserühmi.

Muudatusettepanek 44
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikkel 3e (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal.

Liikmesriigid tagavad asjakohaste 
meetmetega, et nende jurisdiktsiooni alla 
kuuluvate teenuseosutajate audiovisuaalsed 
meediateenused ja audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded ei sisalda mingit 
diskrimineerimist ega vihkamisele 
õhutamist soo, rassilise või etnilise päritolu, 
usutunnistuse või veendumuste, puude, 
vanuse või seksuaalse sättumuse põhjal ning 
tagavad inimväärikuse ja isiku 
puutumatuse austamise.

Muudatusettepanek 45
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3f lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
edendavad asjakohaste meetmetega Euroopa 

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvad 
audiovisuaalsete meediateenuste osutajad 
edendavad asjakohaste meetmetega Euroopa 
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päritoluga teoste tootmist ja kättesaadavust 
artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav. 

päritoluga teoste tootmist ja kättesaadavust 
artikli 6 tähenduses, kui see on teostatav. 
Mittelineaarsete teenuste puhul võib see 
toimuda muuhulgas järgmisel viisil: 
miinimuminvesteeringud Euroopa 
toodangusse vastavalt käibele, Euroopa 
toodangu minimaalne osakaal 
videotellimiskataloogides ja Euroopa 
toodangu silmatorkav esitusviis 
elektroonilistes saatekavades.

Selgitus

Pakutud täiendus toob ära peamised näited meetmetest, mida liikmesriigid võiksid esimeses 
lauses määratletud eesmärgi saavutamiseks võtta. Seetõttu toetab see eesmärgi saavutamist, 
säilitades samas vajaliku paindlikkuse ("asjakohaste meetmetega" ja "kui see on teostatav"); 
meetmete nimekiri ei ole lõplik ega piiratud.

Muudatusettepanek 46
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3f lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Komisjon annab liikmesriikide esitatud 
teabe alusel Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule lõike 1 kohaldamisest aru, võttes 
arvesse turu ja tehnoloogia arengut.

4. Komisjon annab liikmesriikide esitatud 
teabe ja sõltumatu uuringu alusel iga kahe 
aasta järel Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule lõike 1 kohaldamisest aru, võttes 
arvesse turu ja tehnoloogia arengut ning 
kultuurilise mitmekesisuse eesmärki.

Muudatusettepanek 47
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3f lõige 4 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

4 a. Hiljemalt viienda aasta lõpul pärast 
käesoleva direktiivi vastuvõtmist vaatab 
nõukogu käesoleva artikli rakendamise 
uuesti läbi, tehes seda komisjoni aruande 
põhjal, milles sõnastatakse vajaduse korral 
artikli kohandamise ettepanekud, võttes 
arvesse kaubanduse ja tehnika ning 
kultuurilise mitmekesisuse eesmärgi 
arengut, samuti sõltumatu uuringu põhjal, 
mis käsitleb lõike 1 alusel võetud meetmete 
mõju.
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Selgitus

Kõnealuse artikli rakendamise tagamine on oluline ning selleks tuleb luua artikli 
läbivaatamise süsteem, mis lähtub praegu ringhäälinguteenustele kehtivatest sätetest, mis on 
määratletud nn piirideta televisiooni direktiivi artikli 4 lõikes 4 ja artiklis 25a.

Muudatusettepanek 48
ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3g sissejuhatav osa ja punktid a–c (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
teenuseosutajate edastatavad 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
vastavad järgmistele nõuetele:

Liikmesriigid tagavad, et nende 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
teenuseosutajate edastatavad 
audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
vastavad põhiõiguste hartas sätestatud 
põhimõtetele ja eelkõige järgmistele 
nõuetele:

(a) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema sellistena selgelt 
äratuntavad. Varjatud audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded on keelatud;

(a) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi:

(i) sisaldada mingisugust diskrimineerimist 
soo, rassilise või etnilise päritolu, usu või 
veendumuste, puude, vanuse, seksuaalse 
sättumuse või rahvuse põhjal;
(ia) õõnestada inimväärikust ja isiku 
puutumatust;
(ii) olla usuliste või poliitiliste veendumuste 
suhtes solvavad;
(iii) soodustada tervist või ohutust 
kahjustavat käitumist;
(iv) soodustada keskkonnakaitset 
kahjustavat käitumist.

(b) audiovisuaalsetes 
kommertsteadaannetes ei tohi kasutada 
alalävisele tajule suunatud võtteid;

(b) audiovisuaalsed kommertsteadaanded 
peavad olema sellistena selgelt 
äratuntavad. Varjatud audiovisuaalsed 
kommertsteadaanded on keelatud;

(c) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi:

(c) audiovisuaalsetes 
kommertsteadaannetes ei tohi kasutada 
alalävisele tajule suunatud võtteid:

(i) sisaldada mingisugust diskrimineerimist 
rassi, soo ega rahvuse põhjal;
(ii) olla usuliste või poliitiliste veendumuste 
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suhtes solvavad;
(iii) soodustada tervist või ohutust 
kahjustavat käitumist;
(iv) soodustada keskkonnakaitset 
kahjustavat käitumist.

Muudatusettepanek 49
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3g punkt f (direktiiv 89/552/EMÜ)

(f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele. Seega ei või nad otseselt 
keelitada alaealisi ostma toodet või teenust, 
kasutades ära nende kogenematust või 
kergeusklikkust, otseselt ärgitada neid 
veenma oma vanemaid või teisi ostma 
reklaamitavat toodet või teenust, kasutada 
ära alaealiste usaldust vanemate, õpetajate 
või muude isikute suhtes ega põhjendamatult 
näidata alaealisi ohtlikes olukordades.”

(f) audiovisuaalsed kommertsteadaanded ei 
tohi põhjustada moraalset ega füüsilist kahju 
alaealistele või püüda ära kasutada 
alaealiste ning sotsiaalselt kaitsetute või 
puudega inimeste vastuvõtlikkust. Seega ei 
või nad otseselt keelitada alaealisi ostma 
toodet või teenust, kasutades ära nende 
kogenematust või kergeusklikkust, otseselt 
ärgitada neid veenma oma vanemaid või 
teisi ostma reklaamitavat toodet või teenust, 
kasutada ära alaealiste usaldust vanemate, 
õpetajate või muude isikute suhtes ega 
põhjendamatult näidata alaealisi ohtlikes 
olukordades, kui see ei ole põhjendatud 
väljaõppe või koolitusega. 

Muudatusettepanek 50
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3 h lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük. Peale selle ei tohi audiovisuaalsed 
teenused sisaldada tubakatoodete või 
sigarettide tooteasetust või selliste ettevõtete 
tooteasetust, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük.

2. Audiovisuaalseid teenuseid ei tohi 
sponsida ettevõtted, mille põhitegevuseks on 
sigarettide ja muude tubakatoodete tootmine 
ja müük. Peale selle ei tohi need sisaldada 
tubakatoodete või sigarettide tooteasetust või 
selliste ettevõtete tooteasetust, mille 
põhitegevuseks on sigarettide ja muude 
tubakatoodete tootmine ja müük.

Muudatusettepanek 51
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikli 3 h lõige 4 (direktiiv 89/552/EMÜ)

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 

4. Uudiste- ja ajakohaste sündmuste saateid 
ei tohi sponsida ja need ei tohi sisaldada 
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tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ja 
dokumentaalsaated ei tohi sisaldada 
tooteasetust.

tooteasetust. Lastele suunatud 
audiovisuaalsed meediateenused ning 
programmid ja dokumentaalsaated ei tohi 
sisaldada tooteasetust.

Muudatusettepanek 52
ARTIKLI 1 PUNKT 6 Artikkel 3h a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3h a

1. Liikmesriigid tagavad kõigi asjakohaste 
üldiste või eriotstarbeliste meetmetega 
nende jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
audiovisuaalsete meediateenuste 
muutumise puudega inimestele järjest 
täielikumalt kättesaadavaks. 
2. Alates (kuu) (kuupäev) (aasta) esitavad 
liikmesriigid komisjonile iga kahe aasta 
järel riikliku aruande nimetatud käesoleva 
artikli rakendamise kohta.
Aruandes tuuakse eelkõige ära statistilised 
andmed lõikes 1 kirjeldatud 
juurdepääsetavuse eesmärgi saavutamisel 
tehtud edusammude kohta, puuduste 
põhjused ning nende parandamiseks võetud 
või kavandatud meetmed. 
Komisjon tagab käesoleva artikli 
kohaldamise kooskõlas asutamislepingu 
sätetega.

Selgitus

Uus artikkel paneb liikmesriikidele täiendava kohustuse võtta kõik asjakohased meetmed, et 
tagada puudega inimestele juurdepääs digitaaltelevisioonile ning anda aru edusammude 
kohta juurdepääsu saavutamisel.

Aruanded peaksid sisaldama vähemalt: statistilisi andmeid televisiooni juurdepääsetavuse 
kohta, eesmärke, aruannet edusammude ja selle kohta, kuidas puudega inimestega on 
konsulteeritud.

Direktiivile tuleks luua lisa, mis selgitaks juurdepääsu mõistet ning meetmeid, mida võib selle 
saavutamiseks vaja minna. Tugineda tuleks Ühendkuningriigis 2006. aasta märtsis ilmunud 
väljaandele „Digital TV Equipment: Vulnerable Consumer 
Requirements"(„Digitaalteleseadmed ja sotsiaalselt kaitsetu tarbija vajadused”).
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Muudatusettepanek 53
 ARTIKLI 1 PUNKT 6Artikkel 3h b (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 3h b
1. Ilma et see piiraks liikmesriikide 
muude tsiviil-, haldus- või 
kriminaalõiguslike sätete kohaldamist, on 
vastulause esitamise õigus või võrdväärne 
õiguskaitsevahend kodakondsusest või 
riikkondsusest olenemata igal füüsilisel 
või juriidilisel isikul, kelle õigustatud 
huve on eelkõige, kuid mitte üksnes 
maine või hea nime osas kahjustatud 
televisioonisaates esitatud ebaõigete 
väidetega. 
Liikmesriigid tagavad, et vastulause 
esitamise õiguse või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite tegelikku kasutamist 
ei takista põhjendamatute tingimuste 
kehtestamine. Vastulause esitatakse 
mõistliku aja jooksul pärast põhjendatud 
nõude esitamist nõude aluseks olevale 
saatele vastaval ajal ja viisil.
2. Vastulause esitamise õigus või 
võrdväärsed õiguskaitsevahendid 
kehtivad kõikide liikmesriigi 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate 
audiovisuaalsete meediateenuste 
osutajate suhtes.
3. Liikmesriigid võtavad vastu meetmed, 
mis on vajalikud vastulause esitamise 
õiguse või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kehtestamiseks, ja 
määravad kindlaks nende kasutamise 
korra. Eelkõige tagavad nad, et kõnealuse 
õiguse või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kasutamiseks on 
piisavalt aega ja et nende kasutamise 
kord võimaldab teistes liikmesriikides 
elavatel või asuvatel füüsilistel või 
juriidilistel isikutel neid nõuetekohaselt 
kasutada.
4. Taotluse vastulause esitamise õiguse 
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või võrdväärsete õiguskaitsevahendite 
kasutamiseks võib tagasi lükata, kui 
selline vastulause ei ole lõikes 1 
sätestatud tingimuste kohaselt õigustatud, 
kui sellega kaasneks karistatav tegu, kui 
sellega kaasneks audiovisuaalsete 
meediateenuste osutaja tsiviilvastutusele 
võtmine või kui see on vastuolus heade 
tavadega.
Liikmesriigid tagavad, et vastulause 
esitamise õigust või võrdväärsete 
õiguskaitsevahendite kasutamist 
käsitlevaid vaidlusi oleks võimalik 
kohtulikult läbi vaadata.
6. Vastulause esitamise õigus ei piira muid 
edasikaebamise viise, mida isikutel, kelle 
õigust väärikusele, aule, mainele või 
eraelule meedia ei ole austanud, on 
võimalik kasutada.

Selgitus

Vastulause õigus peab kehtima kõigi audiovisuaalsete meediateenuste, mitte ainult 
lineaarsete teenuste suhtes.

Muudatusettepanek 54
ARTIKLI 1 PUNKT 9Artikli 10 lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Eraldiseisvad reklaamilõigud ja 
otsepakkumiste lõigud (v.a 
spordiprogrammides) on erand.”

2. Eraldiseisvad reklaamilõigud ja 
otsepakkumiste lõigud on erand.”

Muudatusettepanek 55
ARTIKLI 1 PUNKT 10Artikli 11 lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

(1 a) Iseseisvatest osadest koosnevates 
saadetes või spordisaadetes ja samasuguse 
ehitusega sündmustes või esitustes, mis 
sisaldavad vaheaegu, edastatakse reklaame 
üksnes osade vahel või vaheaegade ajal. 
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Muudatusettepanek 56
ARTIKLI 1 PUNKT 10Artikli 11 lõike 2 esimene lõik (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 35-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks.

2. Telefilmide (välja arvatud telesarjad, 
seeriafilmid, meelelahutussaated ja 
dokumentaalfilmid), kinematograafiateoste, 
lastesaadete ja uudistesaadete edastamise 
korral võib teha ühe katkestuse iga 45-
minutilise ajavahemiku kohta reklaamide 
ja/või otsepakkumiste näitamiseks. Teine 
katkestus on lubatud, kui saade kestab 
vähemalt 20 minutit kauem kui kaks või 
rohkem 45-minutilise täispikkusega 
ajavahemikku. Selliste audiovisuaalsete 
teoste edastamise korral nagu mängu- ja 
telefilmid (välja arvatud seeriafilmid, 
meelelahutussaated ja dokumentaalfilmid), 
tingimusel, et nende kestus on üle 45 
minuti, võib teha ühe katkestuse iga 45-
minutilise täispikkusega ajavahemiku 
kohta. Teine katkestus on lubatud, kui 
saade kestab vähemalt 20 minutit kauem 
kui kaks või rohkem 45-minutilise 
täispikkusega ajavahemikku.

Muudatusettepanek 57
ARTIKLI 1 PUNKT 17Artikkel 20a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 20a
1. Et tagada pluralismi, konkurentsi ja 
ettevõtlusvabaduse põhimõtteid 
reklaamitulus, peaks vaatajaarvude 
koostamise tegevus vastama järgmistele 
kriteeriumidele:
a) massiteabevahendite vaatajate ja saadete 
arvu käsitlevaid uuringuid sooritavad 
organid peavad olema kõikidest 
uuritavatest üksustest sõltumatud;

b) juhtimisorganite (teaduslik-tehnilised 
komiteed ja/või järelevalvekomiteed) 
esinduslik olemus: neisse peab kuuluma 
kõikide osalevate ja uuritavate üksuste 
esindajaid (ettevõtjad, turg ja tarbijad) ja 
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nad ei tohi piirduda 
ringhäälinguplatvormidega;

c) ) tehniliste komiteede läbipaistvus, 
kellele tuleb uuringuga seoses anda 
tõelised volitused, ilma direktorite nõukogu 
tehnilise või juhtimisealase sekkumiseta.

Or. it

Selgitus

Arvestades vaatajaarvude koostamise tähtsust reklaamitulu saamise eesmärgile, tuleks kogu 
Euroopa Liidus ühtselt järgida sõnavabaduse, sõltumatuse, läbipaistvuse ja esindatuse 
põhimõtteid.

Muudatusettepanek 58
 ARTIKLI 1 PUNKT 18 A (uus)Artikkel 23 (direktiiv 89/552/EMÜ)

18 a) Artikkel 23 jäetakse välja.

Selgitus

Vastulause õigus peab kehtima kõigi audiovisuaalsete meediateenuste, mitte ainult 
lineaarsete teenuste suhtes.

Muudatusettepanek 59
ARTIKLI 1 PUNKT 19 A (uus)Artikli 23a lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

(19 a) Artikli 23a lõige 1 asendatakse 
järgmisega:
"1. Komisjoni egiidi all tuleb luua 
kontaktkomitee. See moodustatakse artiklis 
23b viidatud pädevate riiklike reguleerivate 
asutuste esindajatest. Komiteed juhatab 
komisjoni esindaja ning see tuleb kokku 
kas tema algatusel või liikmesriigi 
delegatsiooni taotlusel.”

Muudatusettepanek 60
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 ARTIKLI 1 PUNKT 20 Artikli 23b lõige 1 (direktiiv 89/552/EMÜ)

1. Liikmesriigid tagavad riigi reguleerivate 
asutuste sõltumatuse ja selle, et nad 
rakendavad oma võimu erapooletult ja 
läbipaistvalt.

1. Liikmesriigid tagavad reguleerivate 
asutuste loomise, kindlustades nende 
sõltumatuse poliitilistest, majandus- ja 
rahandusringkondadest, nende 
erapooletuse ning nende toimimismeetodite 
ja otsustamisprotsessi läbipaistvuse.

Muudatusettepanek 61
 ARTIKLI 1 PUNKT 20 Artikli 23b lõige 1 a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Liikmesriigid teevad nimetatud 
reguleerivatele asutustele ülesandeks 
jälgida, et audiovisuaalsete meediateenuste 
osutajad täidavad käesoleva direktiivi 
sätteid, sealhulgas sätteid, mis käsitlevad 
sõnavabadust, meedia pluralismi, 
inimväärikust, mittediskrimineerimise 
põhimõtet, samuti alaealiste ning 
sotsiaalselt kaitsetute ja puudega inimeste 
kaitset.

Muudatusettepanek 62
 ARTIKLI 1 PUNKT 20 Artikli 23b lõige 2 (direktiiv 89/552/EMÜ)

2. Liikmesriikide reguleerivad asutused 
edastavad üksteisele ja komisjonile 
käesoleva direktiivi sätete kohaldamiseks 
vajaliku teabe.”

2. Reguleerivad asutused edastavad 
üksteisele ja komisjonile käesoleva direktiivi 
sätete kohaldamiseks vajaliku teabe ning 
nende sätete tõsise rikkumise korral 
otsustavad ühiselt, milliseid meetmeid 
tuleks võtta.” 

Muudatusettepanek 63
ARTIKLI 1 PUNKT 20Artikkel 23c (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Artikkel 23c
1. Liikmesriigid võtavad vastu meetmed, 
mis on vajalikud, et tagada teabe pluralismi 
teleringhäälingusüsteemis. Liikmesriigid 
keelavad eelkõige valitseva seisundi 
loomise ja säilitamise televisiooniturul ja 
sellega seotud turgudel.



AD\632903ET.doc 31/32 PE 376.345v02-00

ET

2. Liikmesriigid püüavad kindlustada 
riigiasutuste edastatava teabe erapooletuse 
austamise ning kehtestavad asjakohased 
meetmed, et hoida ära võimalikku 
valitsusametniku ametiseisundi 
kuritarvitamist massiteabevahendite kaudu 
edastatava teabe mõjutamiseks.

Selgitus

Kooskõlas EPs juba vastuvõetud seisukohtadega (nt 6. septembril 2005. aastal vastuvõetud 
resolutsioon piirideta televisiooni kohta ja Euroopa Parlamendi resolutsioon sõna- ja 
teabevabaduse rikkumise ohu kohta ELis ja eriti Itaalias (põhiõiguste harta artikli 11 lõige 2) 
(2003/2237(INI)), mille eesmärgiks on kohustada liikmesriike järgima pluralismi kaitsmise 
üldisi põhimõtteid ning keelata valitsusametnikel ringhäälingufirmade kontrollimine.

Kõnealust teemat käsitlevate riiklike õigusaktide erinevused muudavad asutamisvabaduse ja 
teenuste osutamise vabaduse teostamise ühenduse territooriumil ilmselgelt raskemaks.

Muudatusettepanek 64
ARTIKLI 1 PUNKT 22Artikli 26 lõige 1a (uus) (direktiiv 89/552/EMÜ)

Kõnealuste aruannete koostamisel 
konsulteerib komisjon mitte ainult 
riigisiseste reguleerivate asutuste, vaid ka 
eri tarbijakategooriaid esindava tarbijate 
ühenduste Euroopa platvormiga.

Selgitus

Tarbijate organisatsioonidel peaks olema taoliste aruannete koostamisel tähtis roll.



PE 376.345v02-00 32/32 AD\632903ET.doc

ET

MENETLUS

Pealkiri Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, 
millega muudetakse nõukogu direktiivi 89/552/EMÜ 
teleringhäälingutegevust käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta

Viited KOM(2005)0646 – C6-0443/2005 – 2005/0260(COD)

Vastutav komisjon CULT
Arvamuse esitaja(d)

istungil teada andmise kuupäev
LIBE
2.2.2006

Tõhustatud koostöö – istungil teada 
andmise kuupäev
Arvamuse koostaja

nimetamise kuupäev
Jean-Marie Cavada
22.2.2006

Endine arvamuse koostaja
Arutamine parlamendikomisjonis 4.5.2006 19.6.2006 12.7.2006
Vastuvõtmise kuupäev 4.10.2006
Lõpphääletuse tulemused +:

–:
0:

36
1
3

Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed Alexander Alvaro, Edit Bauer, Johannes Blokland, Mihael Brejc, 
Michael Cashman, Jean-Marie Cavada, Carlos Coelho, Fausto 
Correia, Elly de Groen-Kouwenhoven, Panayiotis Demetriou, Agustín 
Díaz de Mera García Consuegra, Kinga Gál, Patrick Gaubert, Lilli 
Gruber, Adeline Hazan, Lívia Járóka, Barbara Kudrycka, Stavros 
Lambrinidis, Romano Maria La Russa, Henrik Lax, Antonio Masip 
Hidalgo, Edith Mastenbroek, Jaime Mayor Oreja, Martine Roure, 
Inger Segelström, Ioannis Varvitsiotis, Donato Tommaso Veraldi, 
Manfred Weber, Stefano Zappalà, Tatjana Ždanoka

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige/asendusliikmed

Genowefa Grabowska, Ignasi Guardans Cambó, Luis Herrero-
Tejedor, Sophia in 't Veld, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Katalin Lévai, 
Javier Moreno Sánchez, Antonio Tajani, Kyriacos Triantaphyllides, 
Rainer Wieland

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige/asendusliikmed (kodukorra 
art 178 lg 2)

Luigi Cocilovo, Alessandro Foglietta, Roberto Musacchio

Märkused (andmed on kättesaadavad 
ainult ühes keeles)


